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AnHoTauus. HOS3bIYHBIE BKPAIUICHUA B TEKCTE XyAOKECTBEHHOW JTUTEPATYpHI
0051a/1a10T BaXKHBIM (DYHKIIMOHAJBHBIM CTATYCOM, M MX yHOTpeOJieHHe 00YyCIIOBICHO
KakK S3bIKOBBIMU JIMYHOCTSIMH aBTOpa, €ro OM(IOJIM)JIMHIBU3MOM, TaK U PellaeMbIMU
UM XYJIO’)KECTBEHHBIMH 3a/ia4amMu. Hapsiy ¢ SKcpecCHBHOM U KyJIbTYypHO-OPUEHTUDY-
fo1el pyHKIMSIMHE HHOA3BIYHBIX BKPAIICHUI HACTOSILEE HCCIIEI0BAHUE TAKKe 00pa-
maercs K GYHKIMH OCTPAHSIOIIEH M K COOTBETCTBYIOIIMM JaHHOM (DYHKIMH CTHIIH-
crudyeckuM ddpdekram. Ocoboe BHUMAHUE YIACITSIETCS BKPAIUICHHSM, COXPAHSIOIM
OPUTHHAIIBHYIO I'paMKy U ONpeiessieMbIM B COBPEMEHHOM IEPEBOIOBEIYECKOM JAHC-
Kypce KaK TpaHCIUIaHTaThl. PaccMaTpuBaloTCs MpUeMbl IEpeBO/a, NO3BOJISIOIIME BOC-
co31aTh (PyHKIMM HHOA3BIYHBIX BKPAILUICHHH BO BTOPUYHOM HHOSA3BIYHOM TEKCTE.
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Abstract. Foreign-language inclusions in literary texts hold significant functional
importance. Their use is motivated by the author's bi- or polylingual background as well
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as by specific artistic objectives. Beyond the conventionally recognized expressive and
culture-oriented functions, this study examines the estranging function of such
inclusions and its related stylistic effects. In literary translation, foreign-language
inclusions constitute distinct translation units that require deliberate decision-making.
In contemporary translation discourse, inclusions that retain their original orthography
are defined as transplants — elements of a "third language" belonging neither to the
source nor the target language. The translator's task is to recreate the full scope of the
original text's polylingual quality in the translated version. This study draws on the
novel Extremely Loud and Incredibly Close by Jonathan Safran Foer (2005) and its
Russian translation by V. Arkanov (2007). The novel is rich in intertextuality and
references to precedent texts. Using semasiological and lexical analysis, the research
identifies how foreign-language inclusions signal characters' polylingualism and reflect
their broader cultural context. Nineteen unique foreign-language inclusions were
identified in the English original, spanning French (12), Polish (1), Latin (1), and
German (1); distorted Hebrew (1), Spanish (1), Chinese (1). In the Russian translation,
44 unique inclusions in Latin script were found: French (14), English (25), Polish (1),
Latin (1), and German (1); distorted Spanish (1) and Chinese (1). The translator
employed a wide range of strategies, adapting techniques based on the presumed
comprehensibility of each inclusion to the target reader. In some cases, no explanatory
comment is provided; in others, a French term, for example, is replaced with a
different — yet still French — lexical unit.
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BBenenne

B rymaHUTapHOM JHCKypCe TEKCT XYAOKECTBEHHOH JTHUTEPATyphl TPaHIIU-
OHHO OITPE/IENISITCS KaK MPOU3BeleHHe, 00IaIatoIee SCTETUIECKON U XyJ0Ke-
CTBEHHOM IIEHHOCTBIO, CO3[IaHHOE CPEICTBAMHU CIIOBECHOI'0 HCKYCCTBA U OTpaKa-
FOIlee Yepe3 CHCTEMY XYIOKECTBEHHBIX 00pa30B KaK OKPYKaIONIyIo (peaibHyIo),
TaK ¥ BBIMBIIUICHHYIO (XyI0)KECTBEHHYIO) IeHCTBUTEIBHOCT, BHYTPEHHUI MHUP
ero repoes, a TAKXKe KU3HCHHYI0 M TBOPYECKYIO MO3HIIMI0 aBTOpa. SIBisisich
YCIIOBHBIM OTPa)KEHHEM HEePBUYHON (KU3HEHHOW) peajbHOCTH, PE3YJIbTATOM ee
CYOBEKTUBHOTO OCMBICIICHHSI aBTOPOM-CO3/[aTelIeM M He MPETEH IysI [IPH STOM Ha
HCTOPUYECKYIO JOCTOBEPHOCTh, TEKCT XYAOKECTBEHHOH JIUTEPATyphl CO31aeT
BTOPUYHYIO (XyIOXKECTBEHHYIO) PeaibHOCTh. J{Jisi BOCIIPUATHS TEKCTOB JINTEPa-
Typbl 0€3yCIIOBHO Ba)KHO, YTO B BOCCO3/aBAE€MbIX B HHX OOCTOSITENILCTBAX Iep-
BUYHOI pearbHOCTH («CIEHAPUEBY») KOHBEHI[MOHAIBHO IPEICTABICHBI THITHY-
HBIE XapaKTepbl, CUTYaI[HH, POLIECCHI, SIBICHUS, 00BEKThI U CyObeKTHI. TBOpUe-
CKasl peasiu3aliys aBTOPCKOT0 3aMbICIIa KMEET CBOUM PE3yJIbTaTOM CO3/IaHHE He-
KOW WIUTIO3UMH peajbHOCTU. [Ipu 3TOM HEOOXOMMMO MPU3HATh, YTO OTPAKCHHUE
MEPBUYHON PEaNbHOCTH B TEKCTE JUTEPATypbl HUKOTA He Oyner (M He MOXET
OBITh) TOXJICCTBEHHO TEPBUYHON (KHU3HEHHOH) PEabHOCTH, TOCKOJIBKY OHO
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HOCHUT WHTEPEHTHO YCIOBHBIM XapakTep. XyA0KECTBEHHAs JIEHCTBUTEIHHOCTH
BCETa SBJISIETCS JINIIh HEKIM aHAJIOTOM peallbHOCTH JKN3HEHHOH. TeM He MeHee
HM300paskeHHAs B JIMTEPATYPHOM TEKCTE BTOpPHYHAs (XyIOXKECTBEHHAs) pealib-
HOCTbH, BOCIIPHHUMAEeMasi 1 HHTEPIIPETHPyeMasi YUTATEISIMHI depe3 TIPH3MY 0CO-
OeHHOCTel X JIMYHOCTeH, 00pa30BaHMs, KyIbTYPHOI'O U SCTETHIECKOTO OIBITA,
CTaHOBHTCS [UIS HUX B ONPEAEICHHOM CMBICIIC TTOIITHHOM.

MarepuaJ 1 MeTOAbI HCCIIEI0BAHMUS

AXTyanbHOCTh HPOOJIEMATHKU IIEPEBONA WHOS3BIYHBIX BKPAIDICHUH, Mpen-
CTaBIICHHBIX B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE U CTABIINX OOBEKTOM JaHHOT'O UCCIIENO0-
BaHUSI, OIpENeNeTCsl KaK HOBU3HOW 3a/1ad, CTOSIINX Iepe IIEPEBONOBEIaMU H
MepeBOIYMKAMH, TaK U CTENICHBIO H3YUYCHHOCTH U Pa3padOTaHHOCTH OOIIHNX CTpa-
TETUi W KOHKPETHBIX IPHEMOB CO3JaHUS MHOSI3BIYHBIX BEPCHH ITONMIAHTBAIb-
HOT'O OpUTHHANA. MeTOAbI N3ydIeHNUS MTePeBOIa MHOSI3BIIHBIX BKPAILUICHHH Pa3HO-
00pasHbl 1 MHOTOTpaHHBL. OHHU MO3BOJISIOT TIIy0)ke MOHSATH HE TOIBKO CaM Mpo-
Iecc mepeBoa TAKOro poja TEKCTa, HO U BIMSHAE S3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX, CO-
[UABHBIX M MICHXOJOTHYECKUX (PaKTOPOB Ha ero Bocmpusarue. Mcmons3oBaHue
KOMIUIEKCHOT'O TI0JIX0/1a K 00O3HAYCHHOM MpoOJIeMaTHKe CIIocOOCTBYeT Ooee
MTOJTHOMY TOHUMAHUIO POJIA HHOSI3BIYHBIX SJIEMEHTOB B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE
U €ro mepeBogax. MeTomonorus JaHHOTO HCCIIeIOBaHUS 00bEANHSET OOMICHAY Y-
HBIC, IMHTBICTHYECKHE, TUTEPATYPOBEIICCKUE U KYIbTYPOIOTHICCKAEC METO/BL.
N3 obmeHay4YHBIX METOIOB OBUTH MCITOJIb30BaHbl HHTEPIPETAIINS, KITacCH(pUKa-
Us1, CPAaBHEHHUE U CHCTeMaTH3anus. JINHTBUCTHYIECKIU TOAXO/ IIPAMEHEH B aHa-
JIM3€ CeMaHTHUYECKOM, CTHIMCTHYECKON U CHHTAKCHYECKON COCTABIISIFOIINX TTep-
BHYHOTO ¥ BTOPUYHOT'O TEKCTOB, a JUCKYPCUBHEINA aHAIN3 TI03BOJIHII ONIPEICTHTh
BIISIHUE WHOS3BIYHBIX BKPAIICHAH HA CTPYKTYPY ITOBECTBOBAHIS, @ TAKKE OCO-
OEHHOCTH B3aMMOJEHCTBUS MEXKIy NMEpCOHAKaMH IMpon3BeldeHns. Takke ObLI
ceNaH akKIeHT Ha KyJIbTYPOJIOTHYECKOM acleKTe (DHMIONOTHYeCKOTO aHaj3a
TeKcTa. MeTo0I0rI9ecKoi OCHOBOW MCCIIEIOBAHUS CTAJIO IOHSITHE OCTPAHCHHS,
BBeneHHoe B.b. [IIknoBckuM B HaydHBIH AMCKYpPC, KaK MPHEM HCKYCCTBa
(B IepBYIO OYepenb CIOBECHOT0), KOTOPBIA B JAJIbHEHINIEM CTall TPAKTOBATHCS
KaK YHHBEpCaJbHBIN 3aKOH MCKycCTBa. MeTOMKa CILIONTHON BBIOOPKH HCITOJb-
30BaJIach ISl OBBIMICHHUS CTEIICHN JOCTOBEPHOCTH HCCIIEIOBAHUSI.

HecomHeHHO, 4TO HE CyIIeCTBYeT KaK YHUBEPCAIBHBIX CTPATEruil mepeBoaa
MOJIMTMHTBAJIBHBIX TEKCTOB, TaK M METONIOB aHAJIM3a TEKCTOB, CBS3aHHBIX OTHO-
IICHUSMH TIepeBoaa. Bo MHOTHX CITyJasx CTpaTeruu, METOIbI U MPHEMBI BEIOH-
paroTcst B cOOTBETCTBUY ¢ prHIUIOM ad hoc. B pe3ynbraTe HacTosmero uccie-
JOBaHMsI OBUTH BBISIBIICHBI pa3MYHBIC BAPUAHTHI ITEPEBOAA HHOS3BIYHBIX BKpAIl-
JICHWH, KOTOPBIE HE MOTYT OBITh CBEACHBI MCKITIOUATENHFHO K OOIINM 3aKOHOMED-
HOCTSIM M TPAJAULINOHHBIM METOaM (TpaHCKPHUIIINH, TPAHCIUTEPAIIUH, KalbKH-
poBaHuIo 1 1p.). B pomane «KyTko rpoMKo u 3ampeaenbHO OIM3K0», CTaBIIEM
MaTepHaIoM aHaji3a, aBTOPOM HCHONB3YIOTCS rpadUIecKie IprueMbl (M3MeHe-
HHUe MPpUPTOB, 0co00e PopMaTHPOBAHUE TEKCTA), UTO 0OECIICUNBACT MOTICPKH-
BaHHE SMOLMOHAIBHON HAarpy3Ku HHQOpMAINU «TpadUIecKH aHOMAaJIbHBIX)
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(parMeHTOB TEKCTa, a TAKKE BAKHOCTH ONpeNeNeHHBIX (hpa3. B manHOM ciydae
rpaduuecku MapKHUpPOBaHHBIC MHOS3BIYHBIC BKPAIUICHHS MTPEMMYIIECTBEHHO TIe-
pemaroTcs B IEpEeBOAE IMPHEMOM KaJbKHPOBAHUS, HCIONB30BAHHE KOTOPOTO
HaIIpaBIIEHO Ha COXpaHEHHE B TEKCTE mepeBoa dddekra, oka3pIBaeMoro Ha pe-
[UIAEHTa TeKCTa OpUTHHANa. BakHOoe METOmONMOrmueckoe 3HaYCHNE IS TIPE-
TIPUHSATOTO MCCIIEIOBaHUs omyymnn uaen Y .M. baxtukupeeBoii, KoTopas cau-
TaeT, 4TO OINpPEICTICHHE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa KaK MOHOSI3BIYHOIO HITH Ou-
JUHTBAJIFHOTO TPENCTABISIET 3HAYNTENBHYIO CIOKHOCTE. MccnenoBaTens u ee
COABTOP BBICKA3BIBAIOT MHEHHE O TOM, UTO OoJiee TOUYHBIM OyIeT ONpeleinTh
TEKCT C MHOS3BIYHBIMHU BKPAIUICHUSIMH KaK TPaHCIHMHTBAJIBHBINA, IIOCKOIBKY Ta-
KOM TEKCT «IIOApa3yMEBAET OTCYTCTBHE YETKUX TpaHHIl MEXKITYy KOHTAKTHPYIO-
IIMMU SI3BIKaMU H ONIPEIETICHHYI0 HHTETPAINIO S3EIKOBBIX PECYPCOB BHYTPHU XY-
noxectBeHHOTO 1enoroy [ 1. C. 189]. B qanHoM cirydae TpaHCIMHTBAIbHAS TPAK-
THKa OIPOBEPraeT CTEPEOTHITHOE PEACTABICHUE O TOM, UTO YEIIOBEK YCBAMBACT
B TIOJTHOM Mepe IUTACT TOIBKO OTHOU JIMHTBOKYIIBTYPEIL.

HHosi3p14HbIE BKPANJIEHUS B XY/105KECTBEHHOM TEKCTE
KaK 0TPa:KeHue IKCTPAINTEPATYPHOI MOTUIUHTBAIILHOCTH

[TonmMHTBAILHOCTD MTPEACTABIISICT COOO0M OHO U3 ABJICHUH TIEPBUYHON peaib-
HOCTH, HaXOISIINX PETYIBIPHYIO PEIPE3EHTANIO BO BTOPHYHON PEabHOCTH XyI0-
YKECTBEHHOTO TeKCTa. [1OMMITMHATBAIBHOCTE KYJIBTYPhI BCETO MHOTOSI3BIYHOTO U TIO-
JMKYJTETYPHOTO COBPEMEHHOI'O MHPA M €r0 OTACIBHBIX PETMOHOB, a TAKXKE IIOJH-
JIMHTBU3M, CBOMCTBEHHBIH Pa3IMIHBIM YPOBHSM OOIIecTBa (0T MHAMBHIAYYMA M OT-
JEITBHBIX TPYIII 10 TOCYAAPCTBA), OTPaKEHHBIE B JINTEPATypPHOM JHUCKYpCe, 00perH
CTaTyc aKTyaIbHOU MPOOIeMBl T'YMaHUTAPUCTHKH U, TIPE)KIE BCETO, TAKHX €€ pa3ze-
JIOB, KaK JIUTEPaTypOBEICHHE, JTUHTBICTHKA U TIepeBonOBencHIE. s MONMMITHHT -
BAIBHOTO XYJO)KECTBEHHOT'O HCKYpCa XapaKTepHO HPHCYTCTBHE B IPEHMYIIIC-
CTBEHHO MOHOJIMHTBaJIGHOM TEKCTE (hPAarMEHTOB, IMEIOIINX «IPYTYIO/TyXKYI0) SI3bI-
KOBYIO (pOpMY, KOTOpasi HE COBITAIA€T C OCHOBHBIM SI3BIKOM XyIOKECTBEHHOT'O TIPO-
n3BeneHns. Kak MapKkepbl XyZOXKECTBEHHOW MOMMIHHTBAIBHOCTH, HHOS3BITHBIC
(bparMeHTBl 00peN CTaTyc 0OBEKTa CIICIHAIBHOrO M3Y4YEeHHs] OTHOCHUTEIHLHO He-
JaBHO W TONY4IJIA Ha HACTOSIINA MOMEHT PsIIl pa3IMIHBIX OMpPECICHI 1 TepMH-
HOJIOTHUYECKUX O0O3HAUCHUI — MHOS3bIYHBIC BKpAIUICHHS / DJIEMEHTHI / BCTaBKHU /
BKJIIOUCHUS], HTHOCTPAHHBIE BKPATUICHIS, TPAHCIUIAHTAHTHI/ TPAaHCILIAHTEIL.

WHos3pI9HBIE BKPATUICHHUS PETYIBIPHO PACCMATPHBAIOTCS B COMTOCTABICHHUH C
MOHSATHEM WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHN — PE3YIIBTATOB YCBOCHHS OJHHUM SI3bI-
KOM DJIEMEHTOB JIPYTOro («Iy>KOTr0») SI3BIKA, YTO OMPEHCIIIIO MOSBICHUE He-
CKOJIBKHX TIOXO/IOB K TOHUMAHUIO CBSI3H MEKAY YKa3aHHBIMU SIBIICHUSIMH U TI0-
HATHSIMHA. Tak, COrNIaCHO MEPBOMY ITOIXOAY, ITOHSTHS «HHOS3BIYHOE BKpArLie-
HUE» U «3aMCTBOBAHHE» B 3HAUUTEIFHON Mepe COBIANAIOT U CIUTAIOTCS TIPAK-
TUYECKH TOXKJICCTBEHHBIMH; B COOTBETCTBHUH CO BTOPBIM ITOIXOJOM PacCMaTpH-
BaeMbIe MMOHATHS OOHAPYKUBAIOT MEXKIY COOOH yCTOWYIHMBYIO CBS3b M ITIOHHMA-
FOTCSI KaK COIIOJIaraeMble, TOCKONBKY WHOS3BITHOE BKpAIUICHHE TPAKTYeTCsS Kak
HavaJbHas CTaIus CIOKHOTO IIPOIlecca 3aMMCTBOBAHUS W OCBOCHIHS «Ty>KOTO)
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CIIOBA B CHCTEME MPUHUMAIOIIETO SI36IKA; B paMKaX TPETHETO MOIX0a paccMaT-
pUBaeMbI€ TIOHSITHSI YE€TKO Pa3rpaHUInuBarOTCS [2].

Hcropus u3ydeHwsI HHOS3BIYHBIX BKPAIDICHAH CBUIETEIHCTBYET O TOM, UTO
OHH TIPEACTABILIIOT COO0M HHOCHCTEMHBIE S3BIKOBBIC SIBICHUS Pa3IMYHOTO 00B-
emMa (0T OyKBBI HHOCTPAHHOTO al(aBUTa 10 3HAYMTEIBHOTO OTPE3Ka MHOS3BIY-
HOT'O TeKcTa). BKparieHns: OTHOCATCS K pa3psry HeaCCHMIIINPOBAHHOH JIEKCHKH,
MTOCKOJIbKY OHH HE TIPHHAIJICKAT K CHCTEME HCIONB3YIOMIEro UX s3bIKa, HE 3a-
KPEIUICHBI B TOJNKOBEIX CIOBApsX, a TAKKE B CIOBAPSX MHOSBBIYHBIX CIOB [3].
WHos3praHbIC BKPAIDICHIS O0HAPYKUBAIOT OYCBHIHEIC OTINYHS OT SI3BIKA COIEP-
KaIero UX TeKCTa MPOU3BEICHNUS 10 TpaduueckoMy, () OHETHIECKOMY, TpaMMa-
TUYIECKOMY ITapaMeTpam, TaK KaK OHH IIPEICTABICHBI B «Iy)KOM» OKPY>KCHHU B
CBOEM OpHTMHAIFHOM, HEU3MEHHOM BHIE. Ecin 3amMCTBOBaHHas JIEKCHKa B
UTOTe CTAHOBHUTCS (DAKTOM, YACTHIO SI3BIKOBOW CHCTEMBI IIPHHUMAIOIIETO SI3BIKA
(XOTSI MOXKET UMETh Pa3INIHBIC CTEIICHU OCBOCHHS), TO MHOS3BIUHBIE BKpAILie-
HUS TPEICTABIICHBI MCKIIOUATEIFHO Ha YPOBHE pedd. B maHHOM ciydae — Ha
YpPOBHE peuH XyJ0KECTBEHHON.

W3BecTHBI pas3niyuHble TPAYAHBI TONMIMHTBATEHOCTH TEKCTa XYIO0KECTBEH-
HOM nuTepatypbl. PaccMaTpuBas BIusIHIE MHOTOSI3BIYASI TIEPBUYHON pealbHOCTH
Ha JIUTEPATYPHYIO MPAKTUKY B PA3IAIHBIC STIOXH, METOAOJIIOTHYECKA MOYHO T0-
BOPHTH O IIByX OCHOBHBIX BHJIaX MHOTOS3BIYHS XyIOKCCTBEHHBIX ITPOHM3BEIIC-
HUA — «CTapomM» U «HOBOM». CIy4an «CTaporo» MHOTOS3BIYHs OBLIH Xapak-
TEpHBI U CPEITHEBEKOBOW JINTEPATYPHI U IPOIOIDKAIOT HCIIOIB30BATHCS B TBOP-
YeCTBE M3BECTHBIX MMHCATENEH U B HOBOE BpeMs (B MEPBYIO OUepenb, IS CO3a-
HUS KoMu4eckoro 3¢ dekra, uto xapakrepHo, Hanpumep, il TekctoB H.B. I'o-
rost). CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 HHOS3BIYHBIX BKPATUICHUH B STIMCTOJISPHOM Ipo3e
B.A. XXyxosckoro u K.H. battonikoBa B KOHTeKCcTe WX Onorpaduii 1 0coOeHHO-
cTel muTepaTypHOro TBopuectsa mo3sonm E.A. BuniaskoBoii cienats BBIBOI O
TOM, UTO HCITOIh30BAHIE YKa3aHHBIX BKPAIUICHUH, a TAKKe X S3BIKOBAs TPUHAI-
JIEKHOCTH OOYCIIOBIICHBI psitoM (yHKIWI. B Tekcrax, aBTOPOM KOTOPBIX SIBIISI-
ercst K.H. batromkos, mpenMymiecTBeHHO PEACTaBICHBI BKPATUICHHS U3 POMaH-
CKHUX SI3BIKOB (TIPEXKIE BCETO, TATHHCKOTO M UTANBSIHCKOT0), UTO ITO3BOJISIET WH-
KOPIOPHUPOBATh MHTEPTEKCTHI, BOSHUKIINE B POMAHCKOW KyJIbType, a TakKxKe
obecrieynBaeT CaMOMJICHTU(UKAIIUIO U ayTeHTH(UKAIIMIO aBTOpa KaK IMapTHepa
o mepenucke. HecoMHEHHBII MHTEpEC MPENCTABIIOT HAOMIONCHNS O TOM, YTO
Batromko u ero aapecar (H.W. 'Henmuy) ucmons30Balid HHOSI3BIYHBIC BKpariie-
HUS KaK 0COOBIii KOMMYHUKATUBHBIA KOJI TApTHEPOB 110 repenwucke. Y B.A. Ky-
KOBCKOT'O IIPe00JIaal0T HEMEUKOS3BIYHBIC BKPATUICHHUS, YTO CBS3aHO C DKCILIH-
KaIllel B ero 3ro-JOKyMeHTax (IIOCO(CKO-ICTETHYECKUX KOHIIETITOB POMaH-
tn3Ma [4]. B maHHOM Citydae BKparuieHHs] Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX PaccMaTpH-
BalOTCs KakK 0co0ast opMa MOITUKHU M BUJ JUTEPATYPHOTO MYIBTIIINHTBA3MA H
aHAJM3UPYIOTCS KaK MPOSBIICHHS TUAIIOTa KyABTYp M TPAHCIMHTBAIBGHBIX TEH-
JICHIIMH B UCTOPHH. B SI3BIKOBBIX OHOTpa(usIX IMO3TOB IYIIKHHCKOM TOPBI OTMe-
YarOTCS THITOJIOTHYECKUE CXOKACHHUS M aKTHBHOE HCIIOJIb30BAHHUE B TBOPUECTBE
CTpaTeruu MynbTHs3BUMs. «Corjamasck ¢ MHEHHEM HCClienoBarteneil o QyHk-
UM JTATHHCKUX BKPAIUICHHH KaK CPENCTBE OTTAUYMBAHHSI aBTOPCKOT'O ciiora <o
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B.A. X)XykoBckoM™>, HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO B JAHHOM CITydae JIATBIHb TPH-
obOperaeT (GyHKIMIO KOHIENTyaIM3aluu aapecara. Ty ke QYyHKIUIO B GaTroI-
KOBCKOM JTUCTOJISIPHH BBHITONHSET aHTuicKuil si361k» [4. C. 93]. Hapsany ¢ yka-
3aHHBIMH (QYHKIMSAMH HHOSI3BIYHBIC BKPAIICHUS BBITIONHSIIOT KCIIPECCUBHYIO H
KOHCTHTYTUBHYIO (DYHKIIHH, a TAaKKe MAPKHPYIOT CaMOPE(IIEKCHIO MHPOBO3-
3PEHYECKOr0 TOJNKA B aBTOKOMMYHUKATHBHOW CTPAaTETHH MTOJTOB. AHAIN3 UHO-
SI3BIYHBIX BKPATUICHWN TTO3BOJISIET JKCIUTMIIMPOBATH CBs3HM JKykoBckoro u ba-
TIOIIKOBA C €BPOMEUCKON KyIbTYPOH M TIOJKPETUISET BHIBOJBI, PAHEE CIICTTAHHBIC
H.E. Huxonogoit [5].

«HoBoe» MHOTrosI3pIU1e CBOMCTBEHHO YK€ JTUTEPAType HOBEHIIIETO BPEMEHH.
JlaHHBIN BUI HETIOCPEICTBEHHEIM 00pa30M CBS3aH C MHTEHCHBHOCTBIO U MHOTO-
o0pasneM KyIbTYPHBIX KOHTAKTOB MHUPA, & TAKKE C OCOOCHHOCTSIMH COITHOKYJIIh-
TypHOH nTUHAMUKH. [IprBEeCHHAS OMITO3UINS «CTAPOT0» U «HOBOT'0» MHOTOSI3bI-
Yusl CO3BYYHA C TUMOJOrHel HeMenkoro nutepatrypoBena K. Knayra, Beraensito-
IIETO TPAIUIHOHHOE MHOTOS3BIUHE, OXBATHIBAIONICE ITEPHUO]] OT aHTHYHOCTH JI0
Havana XX B., © MOAEPHUCTCKOE/TTOCTMOAEPHUCTCKOE MHOTOSsI3BIUME, Oepyiee
Havaio B XX B. [6].

[omunuHTBaMBHEI pOMaH IONYYHII MIHPOKOE PACcIpOCTPaHEHHE B JINTEpa-
TypHOM W KyJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBaX, CTaB (pOpMOil pempe3eHTalnu HOBOH,
TPaH3UTHBHOW KAPTHHBI COBPEMEHHOT'0 MHUPa; OH YOeTUTEIHHO CBHICTEILCTBYET
00 U3MEHEHUSX, TPOUCXOIIIINX B XyI0KECTBEHHOM CO3HAHUH HOBOT'O BPEMEHH,
Y TPaJMIIMOHHO pacCMaTPHUBAETCsA KaK OMUH M3 3(P(EKTOB TI100aIn3aiOHHOTO
nporiecca [7]. TosiBieHre MONMMIMHTBAIIEHOTO XYI0KECTBEHHOTO JUCKypCa Mc-
CIIEIOBATENH YaCTO CBS3BIBAIOT C OMJIMHTBH3MOM / MOJHAJIMHTBH3MOM aBTOPOB
TEKCTOB, CUMTAs TAKOW AMCKYPC PE3YNHTATOM WX JTUYHOW IONMIINHTBAIHLHON
npaktuku (B. Habokos, U. bponckuii, A. Makus u 1p.). B cienuanbsHbIX paboTax
OTMEYaeTCsl, YTO MOTMIMHTBAIIBHBIN AUCKYPC XapaKTEPeH IMPEUMYIIECTBEHHO IS
TBOPUYECTBA MHCATENCH-IMHUTPAHTOB, KOTOPHIE MPOXXHUBAIOT B Pa3HBIX CTpaHAX U
MMUIITYT Ha pa3HbIX s3bIKax [8], a TaKke I TBOPUYECTBA aBTOPOB, KOTOphIE 00Ja-
JaroT ecrecTBeHHBIM OmmHTBH3MOM (O. CyieiimeHnoB, Y. AWTMAaTOB), 4TO CTAIO
00BEKTOM U3ydeHHs (PCHOMEHA PYCCKO-MHOHAIIMOHABHOTO JIBYSI3BIUMS H TBOPYC-
CKOM JIeATeNTbHOCTH OWJIMHTBAIBHON JITYHOCTH [9].

WHos3pIdHbIE BKpAIUIEHHSI B KaXXIOM KOHKPETHOM IIPOM3BEACHUH BBITION-
HSIOT pa3iInygHble QYHKIUH, 9TO, IPEKIE BCEro, 00YCIOBICHO aBTOPCKUMH WH-
TEHIUSAMH U, KaK YK€ OTMEYaI0Ch BHIIIE, S3bIKOBBIMHU JTHIHOCTSIMHA MacTEPOB XY-
JO’)KECTBEHHOT'O CIIOBA. B MONMMIMHTBaNBHBIX XYNOKECTBEHHBIX TEKCTaX IMpea-
CTaBIICHBI IEPCOHAXH, 00JIaTar0IINe MHOKECTBEHHON HAIMOHAIBHON WICHTHY-
HOCTBIO, KOTOPast XapaKTepHa [T MHOT'OSI3bIYHOM, MHOTOHAITHOHATHHOW U ITOJIH-
KyJIbTYPHOU TTEPBUIHON PEATLHOCTH.

WHos3pI9HbIE BKPAIUIEHUST OTPAXKAIOT KaK OWJIMHTBH3M/IIONIIMHTBI3M WA
«UHOJHMHTBHU3M» OTIEIBHOTO JINTEPATYPHOTO Teposl (HalpuMep, repoid TeTeKTH-
BoB A. Kpuctu 3. Ilyapo, o0agaromumii B CHITY >KU3HEHHBIX 0OCTOSATEIILCTB He-
CKOJIBKIMH SI36IKOBBIMH JIMIHOCTSIMH ), TAK H SIPKIH OMIIMHTBU3M BCETO 00IIECTBa
WM €T0 OTIENBHBIX TPYIII, BOCCO31aBaeMBIil B TEKCTE XYH0KECTBEHHOH JIUTEpa-
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Typsl (HampuMep, PyCCKUE aphUCTOKPaThl B TekcTe «BolHbl u Mupa» JI.H. Toi-
croro). Ho ecim B citygae Ilyapo (6enpruiinia, KOTOPBIH XUBET U paboTaeT B AH-
TJIAH) ACIONB3yEeMbIE aBTOPOM MHOS3BIYHBIC BKPATUICHHSI CIYKaT MPSIMBIM YKa-
3aHHEM Ha ITHHYECKYIO MPHUHAIJICKHOCTh TEPOsi, €r0 MCKOHHYIO (hpaHKO(OH-
HOCTB, TO B TOJICTOBCKOM TEKCT€ ()PaHKOS3BIYHBIA AWCKYPC BBICTYIAECT MapKe-
POM COITHANIFHOTO CTaTyca repoeB, IOCKOIBKY BO BpeMs ISHCTBHUS poMaHa (hpaH-
Iy3CKHH S3BIK OBLT I3bIKOM POCCHHCKOM apUCTOKPATHH U CBETCKUX CaJIOHOB. Ta-
KAM 00pa3oM, MHOS3BIYHBIC CIWHHUIBI TPAJUINOHHO HCIONB3YIOTCS aBTOPaMH
MOJFTMHTBAJIBHBIX ITPOM3BENCHAN IS CO3MaHUS PEUEBBIX ITOPTPETOB MEPCOHA-
XKel, mepeiaun peueBoi CUTYaIlMH, MECTHOT'O KOIIOpUTa M aTMOC(ephl, 94To pe-
IIaeT BaXKHYIO0 XyIOKECTBEHHYIO 3a7ady CO3IaHMs KYIbTypHOH ayTeHTHIHOCTH
U FIMEET CBOMM PE3YIIETATOM YCHIICHHE SKCIIPECCHBHOCTH BHICKA3BIBAHIIS.

HNHos3p1vHbIe BKPANJIEHUSI KAK eIMHUIIA XY/A0:KeCTBEHHOT0 NepeBoaa

OOparmienne K HHOSI3BIYHBIM BKpPAIUICHUSM KaK 0cO0O0Tr0 poaa CTPYKTYPHBIM
AIIEMEHTaM B IPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, OECCIIOPHO, TPEOYET MHO-
TOACIIeKTHOTO ¥ KOMILIEMEHTAPHOT0 IOAX0/a K UX W3ydeHH0. Henp3s He corma-
cuthes ¢ E.A. BUIIHSIKOBOW B TOM, YTO JTUHTBUCTHYECKHUM, TUTEPATYPOBEIIC-
CKHH, CTUITMCTUYECKHUH, TMCKYPCUBHBIN, MMPAarMaTHUYECKANA U NUCTOPUKO-TEHETH-
YEeCKUI MOIXOBI MTO3BOJISIOT HanOolee TIIyOOKO IPOHUKHYThH B CYITHOCTH Pac-
cMmatpruBaeMoro ¢peromeHa. [Ipu 5ToM moguepKuBaeTcs, 9T0 MHOS3BIYHEBIC BKPaTI-
JICHUS TIPEICTABISIIOT 0COOYIO MEPEBOIIECCKON MPOOIIEMY U SBISIFOTCS OTHUM H3
STAIIOB aJANTAli{ HHOSI3BITHOTO CIIOBA B PHHUMAIOIIEM SI3BIKE U 0c000H (pop-
moit mommnuaTBu3Ma [10. C. 60].

Takum 00pa3oM, OZHUM M3 MEPCHEKTUBHBIX HAIPABICHUHA H3y9YEHUS HHO-
SI3BIYHBIX BKPAIUICHUH B TONMIMHTBATGHOM XYIOKECTBEHHOM IHCKYpCE SIBIIS-
eTCsl IePEBOIOBEICHNE, TaK KaK IMPOM3BEICHHUS JINTEPATyPhl (OCOOEHHO «CHIIb-
HBIE)» TEKCTHI) BBICTYIAIOT PETYISIPHBIMH OOBEKTAMH XYIOKECTBEHHOTO Iepe-
Boza. [Ipu mepeBoae MHOS3BIYHBIX BKPATUICHHUH, KOTa JaHHBIE €IUHUIIBI TPHO0-
PETaloT CTaTyC SAWHUI IIEPEeBONA, OTHOCHTENEHO KOTOPBIX IEPEBOMINK IIPHHHU-
MaeT penIeHue Ha MIePEBO]I, B OOJIBITNHCTBE CITyYaeB TAKOE PEIICHUE IIPOHUCX OJJAT
CHUTYaTUBHO. Bpsii 1M BO3MOXKHO yCTaHOBIIEHHE KOHEYHOTO, YHHBEPCAIHHOTO
Habopa crocoOOB M MPUEMOB IEepeIady MHOSM3BIYHBIX BKPAIUICHUH CPEACTBAMHU
MepeBOIAMICTO S3bIKa. Tak Kak paccMaTpHUBaeMbIe €IMHUIIBI BO MHOTHX CITydasix
COXPAHSIOT TpaUIecKyto GOopMy SI3bIKa CBOETO IMPOUCXOKACHUS, TO VIS Iepe-
BOIYHUKOB OOBEKTUBHYIO CIIOKHOCTB IPENCTABIISIIOT, IIPEXKIE BCETro, Te CIIydaw,
KOT/1a BKPAIUICHUSI, HHOS3BIYHEIE ISl TEKCTAa OpUTHHATIA, SBIISIOTCS AIIEMEHTAMH
MEPEBOISAIICTO S3bIKA WM KOTJa CHCTEMBI MMChMa SI3BIKOB OPUTHHANIA U TIepe-
BOZIa HE COBMANaloT. Tak, 0cob60Oro mepeBOqUECKOro pemeHns TpeOyeT, HalpH-
Mep, IePeBOJI Ha PYCCKHUH SI3BIK aHTIIMHCKOTO TEKCTa, B KOTOPOM IIPEICTABICHBI
WHOS3BIYHBIC BKPAIUICHHS HAa KUPIIUIMIE MM aHAJOTHYHEIC ciaydau. IlepeBon
TekcTa ¢ aiaBuTHON (HOPMOIA SI3BIKA HA SI3BIK C HEPOTTHU(PUICCKON MHCEMEHHO-
CTBIO TIPEICTABIISIET KIACCHYECKHUI CITydald HeCOBMAACHUS CHUCTEM MHCchMa. Mc-
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CIIEZIOBATENH OTMEYAIOT, YTO OOBEKTHBHBIC TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHO-
CTSIMU SI3BIKOBOHM (DOPMBI, TIPEICTABIIIOT apaOCKHe BKPAIICHUS, MTPEACTABIICH-
HBIE B «CBOEM» sI3bIKE B rpaduke apaOckoro andaBuTa U IepeaaBacMbie B OpH-
TUHAIHHOM aHTIIOSI3BIYHOM TE€KCTE TpaHciuteparueit [11].

[NonsATHE «MHOSBBIYHOE BKPAIUICHIE» M COOTBETCTBYIOMINI €My TEPMHUH OBLIH
BBCJICHBI B HAYYHBIN JUCKYPC IPAKTUYECKH OMHOBpeMEHHO A.A. JIeoHTheBBIM (1966)
n JLII. KpbicuasiM (1968). CucteMHoe n3ydeHre (yHKIMOHHPOBAHUS HHOS3BIYHBIX
BKpaIUICHNH B TEKCTaX Pa3IMIHBIX KAHPOB M Y PA3NIMYHBIX aBTOPOB, OIpEICICHIUE
CTpaTeruii ImepeBoia TaKOro poa eIWHHI] C COXPAHSHUEM CTHITICTHYECKOTO 1 TIpar-
MaTh4IecKoro 3¢ (eKTa HagaJIoCh CpaBHUTENLHO HeaBHO (He 6onee 3040 ner Hazam).
B tpynax 3apyOexHBIX HCCIIenoBaTelield TMTepaTypHbIA MOMIMHTBA3M PacCMaTpH-
BaeTCs IIPEHMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTE TPAHCIMHIBA3MA U OIPENEIIIETCSI KaK 3HAUN-
Masl 4acTh TPAHCIMHTBAIBHBIX TpakTHK [12, 13]. K MHOSBBIMHBIM BKparieHUsIM B
CBETE IIEPEBOOBEACHIS YUCHBIE CTAH PETYIIIPHO OOPAIIAThCs B TIOCIICTHUC ECSTH-
nerust (JLIT. XKynesa, T.B. Kpacrora, T.M. Metnacosa, B.}O. HemonexHast u 1p.).
B paborax, MOCBSIIEHHBIX BOIIPOCaM TEPEeBOa HHOSBBIYHBIX BKpAIUICHU, OTMEYa-
€TCsI KaK aKTyaJbHOCTb, TaK M CIIOKHOCTB 3a/1a4, KOTOPEIC CTOAT ITepe TICPEBOIIH-
KOM: KaK COXPaHHUTh CMBICIT OPHTUHAIBHOT'O TEKCTA 1 KaK MepeaTh S3BIKOBBIE (DOPMBI
BKpaIUICHUH, 00eCITICUNBAIOIIMX YHUKAIBHBIH aBTOPCKUHN CTHIIH [ 14].

[epBocTeneHHyI0 BayKHOCTh IMEET 3a7a4a COXpaHeHHsI TpaduIecKoil (opMbl
BKpAaIUICHUH, TIPEXkK/IE BCETO, TAKUX, KOTOPHIE HE OCBOCHBI IPaUECKH B CHCTEME
SI36IKa OCHOBHOT'O XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA M OIPEACIAIOTCS B CHEIAANBHON JIH-
TepaType Kak TpaHCIUIAaHTAHTHI (WK TpaHCIDIaHTAaThI). OOpamascek K mparMaTh-
9eCKUM (YHKIISM WHOS3BIYHBIX BKpAIUICHUH (HAIIpHMEp, TPAaHCIUIAHTHPOBAH-
HBIX aHTJIIIA3MOB) B PYCCKOI IMCEMEHHON PEUH, NCCIIEIOBATENN OTMEUAIOT, UTO
TPaHCIUIAaHTAHTHI — 3TO AHTJIIMHCKIE CIOBA B TpaduKe s3bIKa-J0HOPa, T.€. CIOBA,
KOTOpBIE TpahmIecKn He OCBOCHBI CHCTEMOM PyCCKOTO SI3bIKa; 3TO €ANHUIIBI aH-
TITUICKOTO S3BIKA, «BCTABICHHEIC» B MICEMEHHYIO PYCCKYIO SI3BIKOBYIO TKaHb B
CBOEM OPUTHHAIBHOM TpayuIecKoM OOJIHKE, ¥ IIO3TOMY MPEIIaraloT HCIOIb30-
BaTh CIWHUIIBI «TPAHCIUIAHTAHT/TPAHCILIAHTAT» BMECTO MPEIIOKECHHOTO paHee
POIOBOTO 0003HAUEHHS «UHOS3BIYHOE BKparieHne» [ 15]. ['paduueckas Heaccu-
MIJINPOBAaHHOCTH TPAHCIUIAHTAHTOB SBISICTCS JOMHHHUPYIOIIAM KPUTEPHEM [UIS
Y3HAaBaHUS U BBIICICHUS HHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH W OTTPaHUYCHUS MX OT JIPY-
THX U3BECTHBIX THITOB HHOSI3BIYHBIX CIIOB (3aMMCTBOBAHUM, K30TH3MOB, BapBa-
pu3MOB). B nccneqoBaHUAX MOHATHE TPAHCIUIAHTAHTA Yallle BCETO HCIIONb3YeTCs
JUTsT 0003HAYEHHS BKpAIUICHUH, UMEIOIINX YPOBEHB ClIoBa. Vcnomnb3ys Kputepuid
rpaduecKoil HeaCCHMILTNPOBAHOCTH, MOYKHO YTBEP)KIATh, UTO K Pa3psIy TPaHC-
IUTAHTAHTOB OTHOCSTCS €IUHUIBI OT YPOBHSI OYKBBI WHOCTPAHHOTO an(haBUTA
(Hammpumep, OykBa «W» Ha moprcurape Bonanma B pomane «Mactep u Mapra-
puta» M. bynrakosa) 10 ypoBHS TekcTa (00beMHBIC OTPHIBKH YKPAHHCKOT'O TEK-
cra B «bpucbene» E. BomonaskuHa, CrIOCOOCTBYIONIME CO3MAHHUIO KIFOUYEBOTO
XPOHOTOIIA pOMaHa, W aHIOsI3bIYHbIC a03ambl B «Hucnax» B. [eneBnuHa).

Bricoknii pyHKIIMOHATBHBIN CTATyC WHOSI3BIYHBIX BKPAILICHHHA OOYCIOBIICH
HX CIIOCOOHOCTBIO K peau3aiuy psaaa GyHKInH — THPOPMATHBHOM, SKCITPECCHB-
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HOMH, aTTPaKTUBHOMN, KOMUYECKON, MHTEPTEKCTYaIbHOU, ocTpaHstomei. [1o mae-
HAt0O M.A. JIyOOBHIIKOM, MCIONB30BAHUE WHOS3BIYHBIX BKPAIUJICHUH SBIISCTCS
3¢ (dEKTUBHBIM CIIOCOOOM CO3JIaHUS XPOHOTOIA, YHUKAIBLHOHN JIOKAJIEHO-TEMIIO-
paJIbHOIA aTMOC(hephl TPOU3BEACHHS, a TAKXKe 00ecreunBaeT Takue (pyHKIUH KakK
9K30TU3AIMS WIH JoKyMeHTanu3aus [11].

He BEI3BIBacT COMHEHHS, YTO B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE HHOS3BIYHBIC BKpAIl-
JICHHUsT OTHOBPEMEHHO peain3yloT HecKonbkux ¢(ynkumit. [lommdyHxumonans-
HOCTH HHOSI3BIYHBIX BKPAIICHUH, a TAKXKE UX TPHHAICKHOCTD K Pa3INIHBIM TH-
naM (IOJNHBIE, YaCTUYHBIe, KOHTAMUHAPOBAHHBIC, HYJIEBBIC) MTO3BOIIIOT YTBEP-
XKIaTh, 9TO BEIOOP cIoco0a 1 KaKIOoro KOHKPETHOTO MTprHeMa IepeBo/Ia B IOTHOM
Mepe 3aBHCHT OT BBIIONHAEMBIX UMHU (DYHKIIUHA, TUIIA, a TAaKXKe S3BIKa CaMOro
BKpAaIUICHUS U s3bIKa TepeBopa. «Hanmame WHOSM3BIYHBIX BKPAIUICHHH B TEKCTE
CTaBHT NEPEBOAUYHKA TIEPE BEIOOPOM — OCTABUTH WHOS3BIYHEIE 3JIEMEHTHI O€3 Tie-
peBOMIa U TIEPEBOTIECKUX KOMMEHTAPHEB WIIH K€ IaTh IIEPEBOI, YTO TAKKE BIIE-
9ET 32 COOOM PS BOIIPOCOB: BBECTH MEPEBO/I P IIOMOIIH ITOJCTPOIHON CHOCKU
WIH BHYTPH TEKCTa, WM € BOOOIIE OTKa3aThCs OT Mepeaaydr WHOS3BIYHOCTI
[16. C. 196]. B naHHOM KOHTEKCTe, IIPEeXKJIe BCEro, HHTEPECHBI CIIOCOOBI TIepe-
JlIay¥l B TIEPEBOJIC MHOS3BIYHBIX 2IIeMeHTOB opuruHana. Tak, B.}O. Hemonexnas
MPEIOKIIIA IPIMEPHYIO KIIACCH(DUKAIMIO TAKUX CITIOCOOOB: COXPAaHEHHE UCXO-
HOW (OpMBI BKparuieHHi (0e3 mepeBoa, ¢ IepeBoIOM B CHOCKE, CHOCKA C TIepe-
BOJIOM M TIOSICHEHHSIMH) U TIepeBo/] (COOCTBEHHO MEPEBOI, TEPEBOJ C KYIBTYpPO-
JIOTUYECKOW CHOCKOHM M BapBapu3Mmsbl) [17].

OyHKIIMOHANBHBIE U THIIOJIOTMIECKUE TTapaMeTPhI IOIIMHTBAIEHOTO XYyI0-
KECTBCHHOT'0 OpPUTHHANIA U TPOOJIeMaTHKa CO3JaHHS €r0 BTOPHIHBIX WHOS3BIY-
HBIX BEPCHH MMO3BONMIIM CBS3aTh 3a7ady IIEPEeBONA MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH C
TIOHSITUEM OCTPaHEHWsI, TIpeIoKeHHBIM BriepBbie B.b. IlIknoBckuM u mpuiea-
MM B IPEIMETHYIO 00JIaCTh ITePeBO/Ia U3 INTEPATyPOBEICHUS, PACIIHPHIB KaTe-
TOpHANBHYI0 TApaJUTMy XyAOKecTBeHHOro mepeBogosencHus [18]. Ilpuem
OCTpaHEHHUS TpeAIoiaracT 0co0eHHOE (CTPaHHOE, KIYXK0e») H300paKEHHE B Xy-
JO’KECTBEHHOM TEKCTE BEHIeH, YTO 00ECTIeInBaET IeaBTOMATH3ALNIO X BOCIIPH-
ATUS guTaTeNeM. VIHOS3pIYHbIE BKPATUICHHS CO3MAI0T OCTPAHSIOMHN d(PQeKT 3a
CYET JTUCCOHUPOBAHUS UX «Iy>KOW» A3BIKOBOH (DOpMBI Ha (hOHE SI3BIKOBOH (HOPMBI
OCHOBHOTO XyJ0)KECTBEHHOT'0 TeKcTa. OTHAKO OCTpaHEHHE MOXKET OBITh OIpee-
JIEHO KaK cImoco0 (MITH JTaXKe CTPATEerusi) IepeBoa, KOTOPhIM UCTIONB3yeTCs Tepe-
BOIYHKOM IJISl BOCCO3JAHUS BO BTOPUYHOM TEKCTE HHOSI3BIYHON OCTPaHEHHOCTH
OpHUTHHAJA, TOCTUTAeMON Uepe3 WCIONB30BaAHAE aBTOPOM HEPBHYHOTO XYIOXKeE-
CTBEHHOT'O TEKCTa COOTBETCTBYIOIINX «IyXKHX» eAnHUIl. OcTpaHEHUE peatn3y-
eTcsl B KaUeCTBE CTPATETUH MEPEeBOAa B COOTBETCTBHH C IIEPEBOMTIECKUM peIrie-
HHUEM T10 BOCIIPOM3BEICHUIO OPUTUHAIEHON aBTOPCKOW OCTPAHSIONIEH WHTOHA-
UK, KOTOpasi OCHOBAaHA Ha WCIONB30BAHUU B TEKCTE OPUTHUHATA WHOS3BIYHBIX
BKpAaIUICHAH 1, B YaCTHOCTH, TPAHCILIAHTAHTOB.

IIpuembl nepeBoAa MHOA3BIYHBIX BKPaMJIeHUIl

Ha matepuane pycckoro nepeBoga pomana JIx.C. @oepa «KyTtko rpomko n
3anpenesibHo O13k0» (pomad Beimien B 2005 T., mepeBoa ¢ aHTIUHCKOTO OBLI
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BBITIOJIHEH B. ApKaHOBBIM, U31aTeNbcTBO «IKCMOR, 2007) pazdbepeM Hemocpe/-
CTBEHHO TIPHEMBI TIEPEBO/Ia HHOSI3BIYHBIX BKPAIDICHUI B aHTIIOSA3BIYHOM TEKCTE
pomana u B TekcTe nepeBoja. [Iucarens xopomo nzBecten B CIIA u 3a mpene-
mamMu AMEpPUKH, BBITYCTHJI TPH POMaHa M BE KHUTH B JKaHPE HOH-(UKIICH, 110
OJTHOM M3 KOTOPO# mocTariieH Oaner. B HacTosimee BpeMs pernoaaeT JuTepaTyp-
HOe MacTtepcTBo B Hpro-Mopkckom yHmBepcutere. BriGop MaTephaza pomaHa
IUTSL UCCTICNOBAHMSI O0YCIIOBIIEH S3BIKOM TJIABHOTO IMEpCOHAXKa (3Ta TEHICHITHSI
HCIIOJIF30BATh HAPOUUTO HEMPABIIIBHBIHN S3BIK MMPOCIICKUBANIACE U B JEOIOTHOM
pomane ncatens «[lomHas wimroMuHALAS, KOTOPBIX Beimen B 2002 1. u MTHO-
BEHHO cTall OectcemiepoM). TekeT poMaHa H300MITyeT HHTEPTEKCTYaTbHOCTHIO U
PEMUHUCIIEHIIUSAMY Ha TIperieIeHTHRIE TeKCTHI [ 19]. [ maBHBIM mepcoHax — AeBs-
TUNeTHUI! MalbuMK, TI0ITOMY B POMaHe TpeiCTaBIeHa He TOIbKO MpsAMas pedb
reposi, HO U HeCOOCTBEHHO-TIPsIMAs C HHOS3BIYHBIME BKparuieHusIMu. CaM Majib-
YHK TI0 PeYr U MOBEACHUIO IIOXOINUT HA TEPOEB TAKUX POMAHOB, Kak «3aBOIHON
anmenscua» . bepmxkecca, «Han nmpomacteio Bo paxm» k. Conunmkepa, «Ile-
rom» JI. TaprT, «3aramouHoe HoUHOE youicTBO codbakm» M. Xamiona. ['epoit 06-
JaJaeT YepTaMu ayTUCTHIECKoro pacctpoiicta [20]. OueBrHO, 9TO BO3pACT Te-
POsl YCIIOBEH, TaK KaK Pa3MBIIUICHHS, CTIUIMCTHKA U BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEICTB
VKa3bIBAIOT Ha OOJNBINIUI JKU3HEHHBIH ONBIT M 00pa30BaHHOCTH. [IpeonorneBas
cBou crpaxu, Ockap co3gaeT HOBYIO pealbHOCTh, a Poep maer MOHITh YUTATe-
JISIM, 9TO TONBKO BBIIyMKa, abCypaHasi (haHTa3Ws, MOXKET CIIAaCTH OT CTPAIITHOM
peansHOCTH [21. C. 366]. [Tnchma 6aOynIKu W EAYIIKHA TePOs TTO3BOJISAIOT MPO-
BECTH NapalielIb MEX Ty OCMBICIICHHEM COObITHI BTOpOI MHPOBOI BOWHEI U TEP-
aktoM 11 centsopst 2011 1. Pedurekcust mporucXoauT HE TOIBKO B KOMHUYECKOM,
HO ¥ B TParMYECKOM KITIOUE.

s aHaIM3a He YIUTHIBAJINCH IPEIEICHTHRIC 3aMMCTBOBAHUS U3 PYTHUX S3BI-
KOB, KOTOpBIC BOILIHN B MIPUHUMAIOIIYIO KYJIBTYpY (THIIa HA3BaHUS TPAOOB IITHH-
Take, MMeHa coOCTBEHHBIE («[ pHHIIHCY) U T.11.).

3anMCTBOBaHHUS HATHYECCTBYIOT IOHEIC, YACTUYHBIC 1 KOHTAMUHHUPOBAHHEIC.

B opurnnane pomaHa ObLT0 OOHApYX)eHO 19 YHWUKaIbHBIX WHOS3BIYHBIX
BKparuieHui. B TekcTe neperona pomana o0HapykeHo 44 YHUKaIbHBIX HHOS3bIY-
HBIX BKpAIUICHNH Ha TaTHHHLE. B pe3ynbpraTe aHamm3a BKparieHus ObLTH pa3zie-
JICHBI TI0 SI3BIKOBOMY IIPU3HAKY Ha CIeAyIoIne Tpynmbl. B Tekcre opurnHama:
12 enuHUI Ha (HPAHITY3CKOM SI3BIKE, IO OHOM ¢ICHHUIIC HAa UCKa)KEHHOM UBPHUTE,
HCKa)KEHHOM HCTIAHCKOM, HCKa)KEHHOM KUTAaHCKOM, TIOJIbCKOM, JIATBIHHU ¥ HEMEIT-
koM. B Tekcte meperona 14 equHMIl Ha PpaHITy3CKOM SA3bIKE, 25 — Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE, TI0 OMHOM €CHUIIE Ha HCKa)KEHHOM FICITAaHCKOM, NCKa)KEHHOM KHTaHCKOM,
MTOJBCKOM, JIATBIHU U HEMEIIKOM.

! B TekcTe poMaHa OH cOOOWIAET, YTO €My 9, HO MO MPOCIIECTBHH HEKOTOPOTO BPEMEHH Ha
BOIPOC OIHOT'O M3 MEPCOHaXKEH OTBedaeT, 4To emy 8§ jeT. OZHAKO CO BPEMEHHU TpareIuu 10
KOHLIa pOMaHa IPOXOJMT J1Ba F0/ia, HOITOMY YCIIOBHO NPEAIOIOKHM, YTO IepOil HAXOAUTCS B
Bozpacte 9—-11 ner.
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OyHKIMN THOS3BIYHBIX BKPATUICHHH — yKa3aHUE Ha MTOMTHHTBAIBHOCTE TIEPCO-
HaXeH, IMMPOKUN KYJIETYPHBIN KOHTEKCT, B KOTOPBII OHH TIOTPY>KeHBI. B pesynbsrare
MIPOBEICHHOTO aHAIN3a OBUIN BBIBIICHBI CIICAYIOLIHE IPHEMEI TIEpeBOIA:

1. B opurnnane enuHUIA Ha aHTIUHCKOM S3BIKE, B TIEPEBOJIE — 3aMMCTBOBA-
HUC Ha aHTIMHACKOM sI3bIKe Oe3 MmosicHeHni (HasBaHHWe mecHH «Yellow Subma-
rine») (11 equHwI).

2. B opurnHane equHUIA Ha aHTITHICKOM SI3BIKE, B TIEPEBOJIE — TPAHCIUTEPA-
Ul C KOMMEHTApHEM B TEKCTe IepeBofa WiH B cHOCKe («BHUTi3», 9To 3HAUUT
OKY4IKW») (27 equHMII).

3. Hynero#i nepeBoj 6€3 mepeBOIIeCKOro KOMMEHTApHS BKpaIUIeHUs, KOTO-
o€ ABISAETCSI MHOS3BIYHBIM IO OTHOIICHHIO K SI3BIKY OPHTHHAJA U K S3BIKY IIepe-
Bona («raisons d’étre») (13 emuHwmII).

4. B opurmnane emuHANA Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE C MOSCHEHHEM, B IIepe-
BOJIC — €IMHUIIA Ha (DPAHITY3CKOM SI3BIKE C MOSICHEHHEM («‘porte”, a 3TO TOXKe
JIBEPH, TOJIEKO, caMo co00ii, mo-dpaHiy3cku») (1 emuHuUIA).

5. B opurnHane enmpHHIA Ha (PaHIy3CKOM SI3bIKe 0€3 MOSICHEHWs, B IIepe-
BOJIE — TPAHCKPUMIIHS ¢ TOSCHeHNEeM («AubsHC PpaHces — HeKOMMepUecKast 00-
IIECTBEHHAS OpraHU3aINs, IPEIJIaraomias IOMyJsIpHbIe KypPChl N3ydeHUS (paH-
Iy3CKOT'0 sA3bIKa M (PPaHIy3CKOH KYJIBTYphI») (5 eIMHMII).

6. B opurnHaine equHMAIA HA HCKaXKCHHOM HBpUTE («Jose»), B TIepeBoJie — 3K-
BHBAJICHT Ha pycckoM («babaii») (1 emuHuIa).

7. B opuruHane aHTIOsS3bIYHAS €AWHINA — AMS COOCTBEHHOE, B IEPEBOIC —
3aMMCTBOBAaHHE Ha AHTIUICKOM S3BIKE C TEPEBOAYECKHM KOMMEHTApHEM B
cHocke («“National Geographic” — OIyJISIpHBII HILTFOCTPUPOBAHHBIHN eKeMecsd-
HBIN JKypHAJI O CTpaHaX W KOHTHHEHTaX»). BO3MOXXHBI M BapHaHTHI ¢ OyKBaJIb-
HbIM TiepeBosioM: «“‘[lypriypHoe cepame” — “Purple Heart” — memans CIIIA 3a pa-
HeHue...» (21 eauHUIA, BKITIOYas TPH ¢ OYKBAIBHBIM ITIEPEBOIOM).

8. B opurnHaie aHTIION3BIYHASI €IMHALIA — UM COOCTBEHHOE, B TIEPEBOIC —
3aMMCTBOBAHHE Ha aHTJIMHACKOM sI3bIKE, He TpeOyroIIas KoMMeHTapus ((hamMuius
Black u T.11.) (6 enuawmII).

9. B opuruHane aHTIOS3bIYHAS €AWHINA — AMS COOCTBEHHOE, B IEPEBOIC —
3aMMCTBOBAHHE Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE C TepeBOIOM (Ha3BaHus GriibMoB) (2 emu-
HUIIBI).

10. B opurnHane envHMIIA HA QaHTIUICKOM SI3BIKE, B TIEPEBOJIE — TPAHCKPHII-
s, He TpeOyromas koMMeHTapus («/xepanpn ckazar: “O” 1 moToM 100aBUI
“Keii”»). B 3Ty KaTeropuro momaid u KyJbTypoHUMBI (16 equHwMII).

11. B opurunane urpa cioB, CBSI3aHHAsl C WHOSI3BIYHBIM BKpAIUJICHHEM Ha
(paniry3ckoM si3bike (oeuf), B mepeBojie — UTpa CJIOB, CBA3aHHAS C APYTHM HHO-
SI3BIYHBIM BKpAILICHHEM Ha QpaHITy3ckoM si3bike («“Bonjour, ma tante”. — “Hy u
yT0?” — “OT0 MIyTKa Takas. Paccka3piBaTh CleayIONIyI0 U BB TOXKE ma tante?”’
OH mocMoTpen Ha 6a0yIKy B 3epKaiblie U cka3an: “Uro oH roBoput?” OHa cKa-
3ana: “Ero nemynika JIFOOWJI KUBOTHBIX Ooiblie, ueM Jroxei”. S ckaszam: “Jlo-
nuro? MytanT?”») (1 eauHUIA).

12. B opurnHane ncka>xeHHBIM UCIAHCKUH, B TIEPEBOIE — TPAHCKPHITITUS OpH-
ruHana («Ho scnaka uHmHY) (1 equHAIa).
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13. B opurnnane natuHCKOE cokpamieHrne pH, B mepeBome — cokpaiieHue ¢
KOMMEHTapueM B cHocke (1 emuHUIa).

14. B opuruHaie TpaHCKPHUIIIHS KUTAaHCKOTO cJI0Ba Ny (ThI») C MOSICHEHUEM,
B IIepeBoJie — Ny ¢ nosicienueM (1 enquHuIa).

15. eple S3BIKM TIPENCTAaBJICHBI €IIe JBYMS €AWHHUIIAMH Ha TMOJIBCKOM U
HEMEIIKOM s3bIKe. 11 B opuTrHHANE, U B TEKCTE IIEPEBO/Ia OHU JAHEI C IEPEBOIOM.

OTnensHO HYKHO YHOMSHYTH TPU HIUTIOCTPAIMH C N300paKEHUSMH JIMCTOB
OyMmaru, Ha KOTOPBHIX ITOKYHATEIH B MarasMHe paclrCHIBANIN PYYKHd H IHCAIH
HAa3BaHUS [IBETOB M CBOM HMEHA, 3Ta MyJIBTUMOIAIHHOCTE 00YCIIOBINBAET CIIOXK-
HOCTPH IOZ[CYeTa KOHKPETHOT'O YHCIIa WHOS3BIYHBIX BKPAIUICHHUH B TEKCTE Iepe-
BOJIa, MBI YCIIOBHO ITOCYHUTANIH MX 32 ONHY CIIMHHITY.

Croco0 nepenadn HHOS3BIYHBIX BKPATUICHHH B TIEPEBOJIE TIPEXKIIE BCETO 3aBH-
CHT OT sI3bIKa BKpaIUTeHus. [ BKparuieHuid Ha S3BIKE OpUTHHAINA ITEPEBOIINK
BEIOMpaeT U3 MHOXKECTBA CTPATETHH, OPHEHTUPYACH Ha KYJIBTYPOCOAEPKAIIYIO
uHpopMaIo. BkparieHns Ha sS3bIKax, OTIIMYHBIX OT IEPEBOISILETO SI3BIKA, CO-
XpaHEHBI B TOM K€ BUE B TEKCTE IEPEBOa, HO JaBaTh X MEPEBOJ B IPAUMEUaHUH
CO CCBUIKOW Ha SI3BIK-MCTOYHHK (HYJIEBOM MIEPEBO]] C MEPEBOAUYECKIM KOMMEHTA-
pueMm). Omymienrne BKpaIuIeHHH BEJET K M3MEHEHHIO CTPYKTYPBI TEKCTa OPHUTH-
HaJa, a TAKKe HE IepefaeT peueBbie 0COOEHHOCTH MEPCOHAXEH B MOTHON Mepe
[14] 1 He BBINONHSACT OCTpaHstoNIyto GyHKIHO. [Ipu cobnroaeHnu popManbHON
SKBUBAJICHTHOCTH BO3MOXKHO COXPaHEHUE OCTPAHSIONIETO d(PPeKTa HHOSI3BIYHBIX
BKpAIUICHUH, B TO BpeMs KaK «IHHAMIYECKas YKBUBAIICHTHOCTH HE IPECTaBIIs-
€TCSl TIONTHOCTBIO JKETATENIFHONY B LEISIX COXPAHEHHS KyJIbTYpPHBIX AJIEMEHTOB
[22. C. 214].

WHos3pr9HbIE BKPAIUIEHUS B TEKCTaX poMaHa «JKyTKO TPOMKO U 3arpeneiabHo
OJM3KO» W €ro IepeBola COCTABISIOT HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT
TEKCTa, BHIITOIHSIOT TEKCTOOOPa3yIOMYIO (YHKIIUIO M YIaCTBYIOT B OpraHU3aLIHI
ACTETHYECKOTO MIPOCTPAHCTBA XYI0KECTBEHHOT'0 [eJIoro. IHOS3BIYHEIE BKpaTLie-
HUS BBITOTHSIIOT CHTHANBHYIO (DYHKIHIO, CBUIETENBCTBYS O CHIIBHBIX TYIICBHBIX
MEPSKUBAHMSIX TEPOsL, KOTIa €My HE XBaTACT SI3BIKOBBIX CPEICTB POJHOTO SI3BIKA,
9TO JOIDKHO OBITH BOCCO3/IaHO B IIEPEBOJIE, KaK HE MMEIOIIee HU BHEIIHUX, HH
MOHATHIHBIX KBUBAJICHTOB B PYCCKOM sI3BIKE. «MHTPHUPYIOLIIE» MEXIY TBYMS
SI3BIKAMH CJI0BA IalITUPYIOTCS K PETIPE3CHTATUBHOM Cpelie pa3HBIMU CIIOCOOaMHU.
OnuH U3 HUX — KOHTEKCTyallbHas SKCIUIAHAIWSL, FITH KPaTKOe MOSCHEHHE HHO-
SI3BITHOTO MTOHATHS Yepe3 KyIbTYPHBIH KOMMEHTapHid. B HEKOTOpHIX cirydasx Ta-
Kasl OKCIUIaHALWs €CTh, B MHBIX — HET, YTO B OIPENEICHHON CTENEHN CIIOCOOHO
HApYyIIUTh KOOMEPAIHI0O MEXIy aBTOPOM H YHTATeleM». JTO TpedyeT co CTo-
POHBI YUTATETS OMPEACTICHHBIX THOCeomorndeckux ycmmii [23. C. 62].

3akirouenne
CoBpeMeHHOE XYI0KECTBEHHOE TIEPEBOIOBEICHUE JIEMOHCTPUPYET OYCBH/I-

HOE€ pacLIMpeHe KaTeropuajbHON NapaurMbl, IPOUCXOASILIEE 32 CYET BKIIIOYE-
HUS B IEPEBOJIOBENYECKHUI JUCKYPC HOBBIX IIOHATHH, a TAaKOKE BBIAEIEHUS HOBBIX
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€IMHUI] ¥ CTpaTeruid mepesoya. K kaTeropuy HOBBIX €IMHUIL TIEPEBOJa, OTHOCH-
TEJIBHO KOTOPBIX MEPEBOMYNK TPUHUMAET PEIICHUE HA ITEPEBOJI, C TIOTHBIM TTpa-
BOM TIPUHAIJICKAT MHOS3BIYHBIC BKparuIeHUs. DPGEKTHBHBIN MOIX0 K BOCCO-
3TAHUIO MHOS3BIYHBIX BKPAIICHUH XYI0KECTBEHHOTO OPUTHHANIA BO BTOPHYHOM
TEKCTE TIepeBoJia JIOJDKCH MPeojaraTh y4eT Kak JIMHTBUCTHYECKUX U KYJIBTYp-
HBIX TIapaMETPOB BKPAIJICHUH B TIEPBUYHOM TEKCTE, TaK M X (PYHKIIHOHATBHBIX
XapaKTEePUCTHK.

Ha wmarepmane pomana J[x. C. Doepa «KyTko TpOMKO H 3ampenenbHO
OJTM3KO» M €ro IMepeBojia BBISABICHO, YTO OCHOBHOW (DYHKIHMEH WHOS3BIYHBIX
BKpAIUICHUH SBJISIETCS YKa3aHHUE Ha IMOJIMJIMHTBAIBHOCTD TIEPCOHAXKEH, CO3TaHNe
WHTEPTEKCTYAIBHOCTH W OCTpaHsoIel WHToHamud. CIEKTp MepeBOAYECKUX
MIPHEMOB OOIIMPEH U 3aBHCHUT OT IPEAIIONI0KEHHS MTEPEBOTUNKA, HACKOIBKO HHO-
SI3BIYHOE BKparuIeHUe OyIeT MOHATHO PEIUITHUECHTY, IIO3TOMY OT IEePEBOIICCKUAX
KOMMEHTapHEB B HEKOTOPBIX CIyYasix IEPEBOIUHK BO3ICPKUBACTCS, & B IPYTUX
MIPOM3BOJIUT TIONHYIO 3aMEHY, HalpuMep, GpaHIly3CKOH JIEKCHYICSCKOW CAMHHITBI
Ha JPYTYIO, HO TOXE Ha (hPaHI[y3CKOM SI3BIKE.

[Ipu paccMOTpeHUH TOMMIIMHTBAILHOTO OPUTHHAIA H ITepeBoIa ObLI MIPHMe-
HEH TMEPEeBOTYECKUHN TTOAXOI, TPEAIMONIaralonIui MOCTIIEPEBOTICCKUN aHATN3 U
oOpamaroniics K BOIIPOCaM BBIICIICHUS SIMHHUIL IEPEeBO/Ia, a TAKXKE olperelie-
HUS TPaHMI[ TIEPEBOTUMOCTH M MPHYUH HEMEPEBOANMOCTH IOJHIHHTBATEHBIX
MPOM3BeICHUN. Pe3ynmbTaToM McCiIeIoBaHus SBIIIOCH 000CHOBaHUE U BepH(HKa-
U TTOJIOKEHUS O TOM, YTO BAPHATHBHOCTH METOJIOB TIEPEBOIA HHOSI3BIYHBIX
BKpAIUIeHWH B IMOJIMJIMHTBAIEHOM TEKCTE MPOSBIISIETCS B Pa3IMUUsX B CTPYKTYpe
MIPEUTOKEHUH TTPH ITEPEBOJIC, @ TAKXKE B CIICKTPE CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIX TPaHC-
(hopManuii — OT JIOKATHU3AINH JI0 SKBUBAJICHTHBIX KYJIBTYPHBIX pedepeHITHi.
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